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Universal Grammar

idiom

Kill two birds with one stone.

The frog in the well knows nothing of the great ocean.

c Pigs might fly.
a2 a3 a4
al al a2 a3 a4

al

( )
a2

( ) A guilty conscience
a3 needs no accuser.

( )
a4

( )
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4.2.2 coherence
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intertextuality

B
CE2 A4 RE- REY FI L S S 8 Lol I
RS

4 3P F R
12 intertextuality Fairclough 1993

Kristeva, J] 1986 39 Word, dialogue and nov-
el. In T. Moi (ed.), The Kristeva Reader, Oxford: Basil Blackwell. 34-61.



PEm kg A2 o7l HE  Bode o Naedirkd o Frd

4223 intentionality
4.2.4 acceptability
4.2.5 informativeness

A BT R



10
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Idiomaticalization of “Shi Shuo Xin Yu” and Idiom Teaching

Wen-ying Lai
Graduate Institute of Hakka Language and Literature ,
National Central University

Abstract

This article discusses the idiomaticalization of “Shi Shuo Xin Yu” from
combing discourses, society and idioms. We will focus on the interaction and
co-construction both within language and society. From the discussion of idio-
maticalization, we found the use of idioms can pass through different times and
places. The mechanics of idiomaticalization are related with the characteristics
of Chinese, such like syllable rhythm, story enlightenment strategy, and they also
are related with the universal grammar, such like simple symbolic meaning, lexi-
calisation guidance, and analogy effect. In the end of this article, we attempt to
have our research results about idiomaticalization of “Shi Shuo Xin Yu” applying

to idiom teaching which will enable our research become more practical.

Key words: Shi Shuo Xin Yu, idiomaticalization, discourse analysis, idiom teaching



